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The purpose of this three-year project was to divide Virginia Woolf's career into three stages and
explore each period annually. However, the point was not to follow her career chronologically, but
to move backward from the late stage to the middle stage, and to the early stage. In the first year,
the focus was put on late Woolf: | examined the relationship between late modernism and Woolf in
terms of British history (the 1930s, the Second World War). In the second, the focus was put on
middle Woolf: | explored the relationship between high modernism and Woolf in terms of British
history (the interwar period). And in the third, the focus was on early Woolf: | investigated the
relationship between early modernism and Woolf in terms of British history (the late Victorian age,
the First World War).

What | have found urgent during the pursuit of this project is to explore Woolf in terms of the local
context and global context: that is, the tradition and culture of British literature since the late
Victorian age, and the flood of "World Literature" through translation in the first half of the twentieth
century. Especially the second point is crucial since it provides a fresh perspective to look at
Woolf's writings in terms of "World Literature." Here | will briefly mention three examples of the
output: (1) my presentation at Cross Lingual-Network entitled "The Translation of Modernism: In
the case of Virginia Woolf, (2) my translation of Rebecca Walkowitz's book Born Translated, and
(3) my essay | wrote for Sanshokuki entitled "Virginia Woolf and World Literature." My presentation
was about Woolf's ambivalent attitude to translated literatures in general, and my translation was
about how immediate and simultaneous contemporary translation has become in the age of global
cultures. Finally, in my essay | have argued for the possibility of reading Japanese translation as
World Literature.
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A Comprehensive Study on Virginia Woolf's Aesthetics and Politics
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The purpose of this three—year project was to divide Virginia Woolf's career into three stages and explore each period annually.
However, the point was not to follow her career chronologically, but to move backward from the late stage to the middle stage, and to
the early stage. In the first year, the focus was put on late Woolf: I examined the relationship between late modernism and Woolf in
terms of British history (the 1930s, the Second World War). In the second, the focus was put on middle Woolf: I explored the
relationship between high modernism and Woolf in terms of British history (the interwar period). And in the third, the focus was on
early Woolf: I investigated the relationship between early modernism and Woolf in terms of British history (the late Victorian age, the
First World War).

What I have found urgent during the pursuit of this project is to explore Woolf in terms of the local context and global context: that is,
the tradition and culture of British literature since the late Victorian age, and the flood of “World Literature” through translation in
the first half of the twentieth century. Especially the second point is crucial since it provides a fresh perspective to look at Woolf's
writings in terms of “World Literature.” Here I will briefly mention three examples of the output: (1) my presentation at Cross Lingual—
Network entitled “The Translation of Modernism: In the case of Virginia Woolf, (2) my translation of Rebecca Walkowitz's book Born
Translated, and (3) my essay I wrote for Sanshokuki entitled “Virginia Woolf and World Literature.” My presentation was about Woolf's
ambivalent attitude to translated literatures in general, and my translation was about how immediate and simultaneous contemporary
translation has become in the age of global cultures. Finally, in my essay I have argued for the possibility of reading Japanese
translation as World Literature.
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